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B9-0069/2024

Eiropas Parlamenta rezolūcija par humanitāro situāciju Gazā, nepieciešamību panākt 
pamieru un reģionālās eskalācijas riskiem
(2024/2508(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtus,

– ņemot vērā Parlamenta iepriekšējās rezolūcijas par Izraēlu un Palestīnu, jo īpaši 
2022. gada 14. decembra rezolūciju par izredzēm panākt divu valstu risinājumu 
attiecībā uz Izraēlu un Palestīnu1,

− ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos 
paziņojumus par situāciju Palestīnā/Izraēlā, jo īpaši 2023. gada 12. novembra 
paziņojumu par humanitārajiem pārtraukumiem Gazā,

– ņemot vērā 1949. gada Ženēvas konvenciju un tās papildprotokolus,

– ņemot vērā ANO Ģenerālās asamblejas 1947. gada 29. novembra rezolūciju Nr. 181 (II) 
par Palestīnas sadalīšanu,

– ņemot vērā ANO Ģenerālās asamblejas 1948. gada 11. decembra rezolūciju Nr. 194 
(III) par principiem galīgās vienošanās panākšanai un Palestīnas bēgļu atgriešanās 
iespējām mājās,

– ņemot vērā ANO Ģenerālās asamblejas 1949. gada 8. decembra rezolūciju Nr. 302 (IV) 
par palīdzību Palestīnas bēgļiem,

– ņemot vērā turpmākās ANO rezolūcijas par situāciju Palestīnā/Izraēlā,

– ņemot vērā ANO Konvenciju par genocīda nepieļaujamību un sodīšanu par to,

– ņemot vērā ANO Ģenerālās asamblejas 2023. gada 12. decembra rezolūciju par Gazu 
"Civiliedzīvotāju aizsardzība un juridisko un humanitāro saistību ievērošana",

– ņemot vērā Starptautiskās Krimināltiesas 1998. gada Romas statūtus,

– ņemot vērā ANO īpašā referenta paziņojumus par cilvēktiesību stāvokli palestīniešu 
teritorijās, kas okupētas kopš 1967. gada,

– ņemot vērā 1993. un 1995. gada Oslo vienošanās starp Izraēlas Valsti un Palestīnas 
atbrīvošanas organizāciju,

– ņemot vērā 2000. gada Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu, ar ko izveido 
asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Izraēlas 

1 OV C 177, 17.5.2023., 73. lpp.
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Valsti, no otras puses2, un jo īpaši tā 2. pantu,

– ņemot vērā ANO ģenerālsekretāra 2023. gada 9. oktobra paziņojumu, kurā aicināts 
izbeigt "asinsizliešanas, naida un polarizācijas apburto loku", un viņa turpmākos 
paziņojumus par civiliedzīvotāju katastrofālo situāciju Gazā,

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. punktu,

A. tā kā 2023. gada 7. oktobris bija nāvējošākā diena Izraēlas vēsturē, kad palestīniešu 
bruņotie grupējumi, tostarp "Hamās" un "Islāma džihāds", veica vēl nepieredzētu 
uzbrukumu, pārvarēja nožogojumu starp Gazas joslu un Izraēlu un uzbruka Izraēlas 
militārajiem un civilajiem mērķiem; tā kā Izraēla reaģēja militāri; tā kā uzbrukuma 
beigās Izraēlā bija nogalināti 1200 cilvēki , no kuriem lielākā daļa bija civiliedzīvotāji, 
un vairāk nekā 200 cilvēku bija saņemti gūstā, no kuriem 132 joprojām tiek turēti gūstā 
vairāk nekā trīs mēnešus;

B. tā kā kopš 2023. gada 8. oktobra Izraēlas armija ir izvērsusi karu ar bombardēšanu no 
gaisa, jūras un sauszemes operācijām Gazas joslā, kas ir viena no pasaules visblīvāk 
apdzīvotajām teritorijām, un ir nogalinājusi vairāk nekā 23 000 palestīniešu, no kuriem 
70 % ir sievietes un bērni; tā kā aptuveni 60 000 cilvēku ir guvuši ievainojumus, bet 
vairāk nekā 8000 ir pazuduši bez vēsts; tā kā aptuveni 85 % no 2,2 miljoniem Gazas 
iedzīvotāju ir pārvietoti un viņiem nav pieejami pamatpakalpojumi, veselības aprūpe, 
ūdens, pārtika un elektroenerģija; tā kā saskaņā ar nevalstiskās organizācijas "Glābiet 
bērnus" datiem ir nogalināti vismaz 10 000 bērnu jeb 1 % no Gazas joslas bērnu 
kopskaita; tā kā ir nogalināti 79 žurnālisti un mediju darbinieki un vismaz 146 humānās 
palīdzības darbinieki;

C. tā kā kopš kara sākuma nelikumīgā sauszemes, gaisa un jūras blokāde, ko Izraēla ir 
noteikusi Gazas joslai kopš 2007. gada, radot postošas sekas iedzīvotājiem, ir 
ievērojami pastiprināta, lai bloķētu elektroenerģijas, pārtikas un degvielas piegādes 
teritorijai; tā kā Izraēlas 17 gadus ilgās blokādes dēļ Gazas joslā jau pirms kara bija 
humanitārā krīze, jo aptuveni 80 % iedzīvotāju bija atkarīgi no humānās palīdzības, 
44 % mājsaimniecību cieta no pārtikas trūkuma un vēl 16 % iedzīvotāju bija pakļauti 
pārtikas trūkuma riskam; tā kā Izraēlas veiktā neselektīvā bombardēšana un palīdzības 
blokāde ir izraisījusi vēl nepieredzētu humanitāru katastrofu Gazā, kuras rezultātā 
tūkstošiem sieviešu, vīriešu un bērnu mirst no bada, slimībām un zāļu un palīdzības 
trūkuma; tā kā, kā paziņojis ANO ģenerālsekretārs, "četri no pieciem pasaules visvairāk 
izsalkušajiem cilvēkiem atrodas Gazā"; tā kā UNICEF 2023. gada 26. decembra 
apsekojumā tika konstatēts, ka arvien lielākam skaitam bērnu Gazā netiek apmierinātas 
uztura pamatvajadzības; tā kā aptuveni 90 % bērnu, kas Gazā ir jaunāki par diviem 
gadiem, patērē pārtiku no divām vai mazāk pārtikas grupām; tā kā grūtnieču un ar krūti 
barojošu sieviešu uzturs arī ir nopietni apdraudēts, jo 25 % lieto tikai viena veida 
pārtiku un gandrīz 65 % — tikai divu veidu pārtiku;

D. tā kā Izraēlas uzlidojumi ir neselektīvi vērsti pret civilo infrastruktūru un iznīcinājuši 
skolas, slimnīcas, mošejas, baznīcas un privātmājas un ēkas; tā kā tūkstošiem ģimeņu ir 
vairākkārt pārvietotas, un vismaz pusmiljonam palestīniešu nav māju, kur atgriezties; tā 
kā saskaņā ar ANO datiem uz 2023. gada 30. decembri gandrīz 70 % Gazas mājokļu 

2 OV L 147, 21.6.2000., 3. lpp.
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bija bojāti vai iznīcināti, 352 skolas bija bojātas un atlikušās izglītības iestādes sniedza 
patvērumu pārvietotajiem; tā kā puse Gazas slimnīcu nedarbojas, bet civilajai 
infrastruktūrai, rūpnīcām un uzņēmumiem ir nodarīts ievērojams kaitējums;

E. tā kā kopš 2023. gada 7. oktobra Rietumkrastā un Austrumjeruzalemē ir nogalināti 
332 palestīnieši, tostarp 84 bērni, un ir ievainoti 4157 palestīnieši, tostarp 630 bērni; tā 
kā Rietumkrastā, tostarp Austrumjeruzalemē, 2023. gadā nogalināto palestīniešu 
skaits — 507 — ir lielākais Rietumkrastā nogalināto palestīniešu skaits kopš 
2005. gada, kad ANO Humānās palīdzības koordinācijas birojs (OCHA) sāka reģistrēt 
upurus; tā kā kolonistu vardarbības un piekļuves ierobežojumu dēļ vismaz 1257 cilvēki, 
tostarp 582 bērni, ir pārvietoti; tā kā saskaņā ar OCHA datiem vēl 915 palestīnieši ir 
pārvietoti pēc tam, kad Izraēlas spēku operāciju laikā viņu mājas tika nojauktas vai 
iznīcinātas;

F. tā kā ANO Palīdzības un darba aģentūra Palestīnas bēgļiem Tuvajos Austrumos 
(UNRWA) ir nosodījusi to, ka Izraēla vēršas pret tās galveno mītni, birojiem un 
infrastruktūru; tā kā Izraēlas veiktajā bombardēšanā ir nogalināti vismaz 146 UNRWA 
darbinieki, kas ir lielākais jebkad karā bojāgājušo skaits jebkurai ANO aģentūrai; tā kā 
jaunākie UNRWA ziņojumi liecina, ka ir bojātas 132 ēkas, tostarp 63, kas saņēma tiešus 
triecienus no Izraēlas armijas, savukārt 52 skolām nodarīti bojājumi un 53 saņēmušas 
tiešus triecienus; tā kā vairāk nekā 1,7 miljoni cilvēku tagad patvērušies UNWRA 
piederošajās telpās;

G. tā kā saskaņā ar OCHA sniegto informāciju humānās palīdzības partneru spēju reaģēt uz 
plašām vajadzībām Gazā ierobežo tas, ka atkārtoti liegta piekļuve palīdzības piegādēm 
un Izraēlas iestādes nenodrošina koordinētu un drošu piekļuvi; tā kā Izraēlas piekļuves 
atteikumu skaits pēdējā mēneša laikā iezīmē "ievērojamu pasliktināšanos" 
salīdzinājumā ar 2023. gada decembri; tā kā laikā no 2024. gada 1. līdz 10. janvārim 
tika veiksmīgi veiktas tikai trīs no 21 plānotās pārtikas, zāļu, ūdens un citu dzīvību 
glābjošu preču piegādes uz ziemeļiem no Vadi Gazas;

H. tā kā dažādas nevalstiskās organizācijas ir nosodījušas to, ka Izraēla savos uzbrukumos 
izmanto balto fosforu, ko aizliedz Ķīmisko ieroču konvencija; tā kā saskaņā ar ASV 
izlūkdienesta ziņojumu, ko citē CNN, 40–45 % no 29 000 "gaiss–zeme" munīcijas, ko 
nometa uz Gazas joslas, bija neprecīzās nevadāmās bumbas, kas var radīt lielākus 
draudus civiliedzīvotājiem, jo īpaši tādās blīvi apdzīvotās teritorijās kā Gaza;

I. tā kā notiek kaujas un pieaug spriedze arī pie Libānas robežas, jo organizācija 
"Hezbollah" ir raidījusi raķetes uz Izraēlu un Izraēla ir sākusi gaisa uzlidojumus Libānas 
teritorijai; tā kā Izraēlas spēki ir sākuši raķešu uzbrukumus lidostām Sīrijā, pārtraucot 
Damaskas un Alepo lidostu darbību; tā kā Izraēlas veiktais eksteritoriālais bezpilota 
lidaparāta trieciens Beirūtas dienvidos Libānā nogalināja vairākus "Hamās" līderus, 
tostarp grupas politiskā spārna vadītāja vietnieku un militārā spārna "Kasama brigādes" 
dibinātāju Saleh al-Arouri; tā kā husītu nemiernieki Jemenā ir uzbrukuši tirdzniecības 
kuģiem, kas dodas uz Izraēlu Sarkanajā jūrā, un ir sākuši uzbrukumus ASV vadītajai 
koalīcijai, kas ir nosūtījusi militārās flotes vienības uz šo apgabalu, lai aizsargātu 
Izraēlu; tā kā ASV, Apvienotā Karaliste un to sabiedrotie ir veikuši vairākus raķešu 
uzbrukumus Jemenai pret husītiem, riskējot saasināt konfliktu;
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J. tā kā pašreizējā situācija rada nopietnus draudus drošībai reģionā kopumā; tā kā tas 
ietekmē arī mierīgu līdzāspastāvēšanu citās valstīs, tostarp ES dalībvalstīs;

K. tā kā ANO ģenerālsekretārs paziņoja, ka vardarbības pieaugums neradās no tukšas 
vietas un ka to izraisīja ilgstošs konflikts ar gadu desmitiem ilgu militāro okupāciju bez 
politiska atrisinājuma; tā kā 2023. gadam bija raksturīga pieaugoša spriedze un 
vardarbība saistībā ar Palestīnas notiekošo militāro okupāciju; tā kā pirms notiekošā 
uzbrukuma 2023. gads jau bija nāvējošākais gads palestīniešiem, kopš ANO sāka datu 
vākšanu; tā kā Izraēlas cietumos atrodas vairāk nekā 8000 palestīniešu politieslodzīto, 
tostarp simtiem sieviešu un bērnu;

L. tā kā kopš 1967. gada Izraēla ir okupējusi Rietumkrastu, Gazu un Austrumjeruzalemi, 
kā arī Golānas augstienes; tā kā Izraēla ir būvējusi un paplašinājusi apmetnes okupētajās 
teritorijās, kas ir kara noziegums; tā kā Izraēla, pārkāpjot ANO rezolūcijas, ir 
pasludinājusi Jeruzalemi par savu mūžīgo un nedalīto galvaspilsētu, un to galvenokārt 
atbalsta ASV; tā kā Izraēlas iestādes atsakās pildīt savas saistības kā okupācijas vara 
saskaņā ar Ženēvas konvencijām un turpina liegt tādas pamatvajadzības kā medicīnas 
preces vai pajumti Palestīnas iedzīvotājiem; tā kā Izraēlas Valsts ir noteikusi sistēmu ar 
dažādiem tiesību un pienākumu kopumiem cilvēkiem, kas apdzīvo vienu teritoriju, 
atkarībā no viņu nacionālās vai etniskās izcelsmes; tā kā palestīniešu, izraēliešu un 
starptautiskās organizācijas šo sistēmu ir vairākkārt aprakstījušas kā aparteīdu;

M. tā kā Eiropadome 2023. gada 15. decembrī Briselē notikušajā augstākā līmeņa 
sanāksmē nespēja nākt klajā ar kopīgu paziņojumu; tā kā ES ir jāpiedalās notiekošā 
konflikta risināšanā; tā kā ES un Izraēlas attiecību pamatā ir 2000. gada Asociācijas 
nolīgums, kura 2. pantā noteikts, ka nolīguma pamatā ir cilvēktiesību un demokrātijas 
principu ievērošana;

N. tā kā Izraēla kopš 1996. gada ir iesaistījusies ES pētniecības un jauninājumu sistēmā, 
piedaloties tādās nozīmīgās programmās kā "Apvārsnis Eiropa"; tā kā ES ir piešķīrusi 
līgumus 59 miljonu EUR vērtībā Izraēlas militāro tehnoloģiju uzņēmumiem; tā kā tiek 
lēsts, ka ES ieroču pārdošanas apjoms Izraēlai ir aptuveni 200 miljoni EUR gadā; tā kā 
pašreizējā situācijā ES un NATO dalībvalstis ir apsolījušas Izraēlai papildu militāro 
palīdzību;

O. tā kā Eiropas Parlamenta un Komisijas priekšsēdētājas devās uz Izraēlu, lai paustu 
solidaritāti ar Izraēlas tautu, nesaņemot pilnvarojumu Parlamenta vai Padomes ārkārtas 
sēdē, un tādējādi pārsniedza savas pilnvaras un pienākumus; tā kā viņas neizteica 
līdzjūtību nogalinātajiem palestīniešu civiliedzīvotājiem un sniedza politisku atbalstu un 
attaisnojumu Izraēlas uzbrukumiem Gazas joslai;

P. tā kā Izraēlas iestādes ir aizliegušas atsevišķiem Eiropas Parlamenta deputātiem ieceļot 
Izraēlas un Palestīnas teritorijā, tostarp oficiālu Eiropas Parlamenta apmeklējumu laikā; 
tā kā Izraēlas iestādes jau vairāk nekā desmit gadus ir aizliegušas Eiropas Parlamentam 
apmeklēt Gazas joslu,

1. aicina nekavējoties noslēgt pastāvīgu un beznosacījumu pamieru;

2. aicina atbrīvot visus Izraēlas ķīlniekus un visus palestīniešu administratīvi aizturētos un 
politieslodzītos;
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3. visstingrākajā veidā nosoda Gazas neselektīvo bombardēšanu, palestīniešu 
civiliedzīvotāju, galvenokārt sieviešu un bērnu, slepkavošanu, kā arī apzinātos 
uzbrukumus ANO darbiniekiem, žurnālistiem, ārstiem un māksliniekiem, ko veic 
Izraēlas okupācijas armija; nosoda briesmīgo humanitāro situāciju Gazā, ko izraisījuši 
trīs mēnešus ilgie kara noziegumi un nepārtrauktie un apzinātie Izraēlas veiktie 
starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumi, un nosoda Izraēlas īstenoto kolektīvās 
sodīšanas politiku pret Gazas iedzīvotājiem, kas ir pretrunā starptautiskajām 
humanitārajām tiesībām un ir jāpārtrauc; nosoda Izraēlas varas iestāžu draudus Gazas 
iedzīvotājiem; uzsver, ka iedzīvotāju piespiedu izraidīšana ir kara noziegums; uzsver, ka 
jebkāda humānā palīdzība Gazā ir jāplāno tā, lai novērstu šādu piespiedu izraidīšanu; 
pauž bažas par palestīniešu bēgšanas no Gazas joslas reģionālo ietekmi; pauž nožēlu par 
Izraēlas armijas atkārtotajiem nelikumīgajiem uzbrukumiem medicīnas iestādēm, 
personālam un transportam, kas vēl vairāk grauj Gazas joslas veselības aprūpes sistēmu, 
un aicina izmeklēt šos uzbrukumus kā kara noziegumus;

4. uzsver, ka ikviens, kurš Izraēlā vai Palestīnā pastrādā kara noziegumus, kas ir pretrunā 
starptautiskajām humanitārajām tiesībām, ir jāsauc pie atbildības tiesā; atkārtoti pauž 
stingru nosodījumu par "Hamās" veiktām tīšām civiliedzīvotāju slepkavībām;

5. uzsver, ka humanitārā krīze, kas pašlaik norisinās Gazas joslā, nav tikai kara 
blakusefekts, bet gan tiešs tīši un sistemātiski izdarītu kara noziegumu rezultāts, kas 
varētu novest pie genocīda pret palestīniešiem Gazā, kā to iecerējusi galēji labējā 
Izraēlas valdība; nosoda to, ka Izraēlas valdība izmanto civiliedzīvotāju turēšanu badā 
kā karadarbības metodi Gazā, kas arī ir kara noziegums; mudina Izraēlas spēkus 
pārtraukt tīšu un gandrīz pilnīgu ūdens, pārtikas un degvielas piegāžu bloķēšanu, 
vienlaikus tīši kavējot to, ka humānā palīdzība iekļūst un sasniedz visas Gazas joslas 
daļas, acīmredzami izpostot lauksaimniecības teritorijas un atņemot civiliedzīvotājiem 
viņu izdzīvošanai nepieciešamos krājumus; uzsver, ka Izraēlas iestādēm kā okupācijas 
varai Gazā saskaņā ar starptautiskajām tiesībām ir pienākums nodrošināt iedzīvotāju 
pamatvajadzību apmierināšanu; mudina Izraēlas iestādes garantēt humānās palīdzības, 
pārtikas, ūdens un degvielas piegāžu, kā arī veselības aprūpes un humānās palīdzības 
darbinieku piekļuvi Gazai bez ierobežojumiem, garantējot viņu drošību un aizsardzību; 
uzsver, ka Gazas blokāde un bombardēšana, kā arī citi Izraēlas spēku uzbrukumi 
civiliedzīvotājiem ir kolektīvās sodīšanas veids un tie ir neselektīvi un nesamērīgi 
uzbrukumi, ko varētu attiecināt uz kara noziegumiem;

6. uzsver ASV valdības un dažu Eiropas valstu līdzdalību Izraēlas valdības rīcībā un 
uzbrukumos Gazas civiliedzīvotājiem un to turēšanā badā un mudina tās nekavējoties 
aicināt uz pamieru;

7. atzinīgi vērtē tūkstošiem cilvēku visā pasaulē rīkotās demonstrācijas pret karu, kurās 
aicināts nekavējoties panākt pamieru Gazā un izbeigt okupāciju, aparteīda sistēmu un 
palestīniešu etnisko tīrīšanu; nosoda dažu valdību, tostarp ES dalībvalstīs, lēmumus 
ierobežot demonstrāciju tiesības un kriminalizēt solidaritāti ar palestīniešu tautu;

8. atbalsta Dienvidāfrikas Republikas iniciatīvu vērsties Starptautiskajā Tiesā pret Izraēlu 
par iespējamiem genocīda aktiem, ko tā veic Gazā; aicina dalībvalstis un Eiropas 
Savienību atbalstīt Starptautiskās Krimināltiesas veikto izmeklēšanu par kara 
noziegumiem, ko Izraēlā un Palestīnā izdarījušas visas puses; uzsver, ka Starptautiskās 
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Tiesas rīkojums par pagaidu pasākumiem un to īstenošana no Izraēlas puses nodrošinātu 
tūlītēju civiliedzīvotāju aizsardzību un pasargātu nevainīgas dzīvības;

9. uzsver nepieciešamību panākt ilgstošu un taisnīgu mieru reģionā saskaņā ar 
starptautiskajām tiesībām un cilvēktiesībām, kā arī pamatojoties uz ANO rezolūcijām; 
mudina starptautisko sabiedrību, ES, tās dalībvalstis un reģiona valstis nekavējoties 
rīkoties, lai novērstu turpmāku eskalāciju, un aicina ANO aizgādībā risināt sarunas; 
uzsver, ka starptautiskā konflikta risināšanai jānotiek nevis ar pretdarbību, bet gan 
panākot starptautisko tiesību aktu izpildi, lai nodrošinātu okupācijas izbeigšanu 
Palestīnā un drošību un mieru abām tautām;

10. aicina ES, tās dalībvalstis un reģiona valstis nodrošināt, ka Gazas iedzīvotāji saņem 
nepieciešamo humāno palīdzību, un aicina izveidot humānās palīdzības koridorus, lai 
nodrošinātu viņiem piekļuvi veselības aprūpei, pajumtei un drošībai; nosoda Izraēlas 
valdības lēmumu vēl vairāk pastiprināt blokādi un atņemt Gazas iedzīvotājiem vitāli 
svarīgus krājumus, tostarp ūdeni, pārtiku un elektroenerģiju, un aicina atcelt šo lēmumu;

11. aicina Komisiju un Padomi aktivizēt Pagaidu aizsardzības direktīvu3, lai nodrošinātu 
tūlītēju piekļuvi aizsardzībai visiem bēgļiem no Palestīnas, vienlaikus nodrošinot viņu 
tiesības atgriezties;

12. uzsver ES palīdzības svarīgo nozīmi Tuvajos Austrumos un Palestīnā, jo īpaši tādās 
svarīgās jomās kā piekļuve tīram ūdenim un enerģijai; uzsver nepieciešamību palielināt 
humāno palīdzību, jo īpaši veselības aprūpes jomā, lai risinātu pašreizējo humanitāro 
situāciju Gazas joslā; tomēr nosoda faktu, ka palīdzības palielināšana ir bezjēdzīga, ja 
Izraēlas valdība nav spiesta izbeigt neselektīvo bombardēšanu un atļaut humānās 
palīdzības piegādes un atvērt robežšķērsošanas vietas;

13. uzsver, ka humānās palīdzības sniedzēji un žurnālisti ir jāaizsargā, un stingri nosoda 
Izraēlas īstenoto žurnālistu, humānās palīdzības un veselības aprūpes darbinieku 
nogalināšanu un vēršanos pret civilo infrastruktūru, tostarp skolām un slimnīcām, ko 
pārvalda starptautiskās humānās palīdzības organizācijas; atkārtoti apstiprina UNRWA 
būtisko ieguldījumu Palestīnas bēgļu iztikas līdzekļu nodrošināšanā sarežģītos 
apstākļos, kad pieaug humānās palīdzības un attīstības vajadzības; atzīstot, ka tā ir 
lielākā ANO aģentūra, kas darbojas Gazā, aicina atbalstīt UNRWA ārkārtas aicinājumu 
risināt neatliekamās humanitārās vajadzības Gazas joslā un paātrināti izmaksāt visus 
paredzētos līdzekļus UNRWA; mudina ES un starptautisko sabiedrību turpināt atbalstīt 
UNRWA gan politiski, gan finansiāli, atsaucoties uz tās aicinājumu risināt neatliekamās 
un milzīgās humanitārās vajadzības;

14. atgādina Izraēlas iestādēm par to kā okupācijas varas pienākumiem saskaņā ar Ženēvas 
konvencijām, tostarp attiecībā uz palestīniešu civiliedzīvotājiem, kurus tās nepilda;

15. mudina Izraēlas varas iestādes izbeigt Gazas joslas nelikumīgo blokādi; aicina Izraēlas 
varas iestādes ļaut humānās palīdzības darbiniekiem, žurnālistiem un citām 
starptautiskām ieinteresētajām personām piekļūt Gazas joslai; aicina ANO izvietot 

3 Padomes Direktīva 2001/55/EK (2001. gada 20. jūlijs) par obligātajiem standartiem, lai pārvietoto personu 
masveida pieplūduma gadījumā sniegtu tām pagaidu aizsardzību, un par pasākumiem, lai līdzsvarotu dalībvalstu 
pūliņus, uzņemot šādas personas un uzņemoties ar to saistītās sekas (OV L 212, 7.8.2001., 12. lpp.).
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personālu Gazas joslā, tiklīdz situācija to ļaus, un uzraudzīt cilvēktiesību situāciju Gazas 
joslā un ziņot par to; pauž nožēlu, ka dažas valstis ir izvēlējušās pārtraukt palīdzību 
Gazai laikā, kad ir nepieciešama lielāka palīdzība; aicina dalībvalstis palielināt atbalstu 
palestīniešu tautai;

16. pauž nopietnas bažas par palestīniešu stāvokļa dramatisko pasliktināšanos Rietumkrastā 
un Austrumjeruzalemē; nosoda Izraēlas valdību par tūkstošiem šaujamieroču 
izsniegšanu radikālajiem kolonistiem un vaino valdību palestīniešu slepkavībās un 
pārvietošanā, ko tagad veic fanātiskie kolonisti;

17. aicina ES nekavējoties pārtraukt ieroču un militāro tehnoloģiju nodošanu Izraēlai un 
visām citām konfliktā iesaistītajām pusēm saskaņā ar Kopējo nostāju 2008/944/KĀDP4;

18. pauž dziļas bažas par konflikta eskalācijas risku; uzsver, ka lielāko starptautisko un 
reģionālo dalībnieku vienpusēja iesaistīšanās gadu gaitā ir veicinājusi Tuvo Austrumu 
un Ziemeļāfrikas reģiona destabilizāciju, jo īpaši ar nelikumīgiem kariem un reliģisku 
konfliktu veicināšanu, kā tas notika Irākā, Lībijā, Sīrijā un Jemenā; nosoda visas 
militārās darbības pret trešām valstīm, kas draud saasināt konkrēto konfliktu, tostarp tās, 
ko ASV un Apvienotā Karaliste veic pret Jemenu; mudina Amerikas Savienotās Valstis 
izvest savus militāros spēkus no reģiona, jo tie veicina turpmāku eskalāciju un 
destabilizāciju reģionā;

19. nosoda visas deklarācijas un darbības, kas palielina konflikta eskalācijas risku reģionā, 
tostarp Izraēlas valdības draudus uzsākt karu pret Libānu; aicina dalībvalstis un Eiropas 
Savienību nosodīt visas deklarācijas un darbības, kas apdraud reģiona stabilitāti, un ar 
visiem līdzekļiem novērst konflikta saasināšanos;

20. uzsver nepieciešamību panākt ilgstošu un taisnīgu mieru reģionā saskaņā ar 
starptautiskajām tiesībām, atzīt visu palestīniešu bēgļu atgriešanās tiesības un pilnībā 
ievērot cilvēktiesības; uzsver, ka to var panākt, tikai pārtraucot okupāciju un atsākot 
miera procesu starptautiskās sabiedrības aizsardzībā, atgādina, ka ES jau ilgstoši 
atbalsta sarunu ceļā panāktu divu valstu risinājumu, pamatojoties uz 1967. gada 
robežām, ar divām suverēnām, demokrātiskām valstīm, kas dzīvo līdzās mierā, 
garantētā drošībā un pilnībā ievērojot starptautiskās tiesības; tādēļ aicina ES un 
dalībvalstis atzīt Palestīnas valsti ar 1967. gada robežām un tās galvaspilsētu 
Austrumjeruzalemē un ievērot palestīniešu bēgļu atgriešanās tiesības, kā noteikts ANO 
rezolūcijās; aicina Izraēlu izvest karaspēku no visām okupētajām teritorijām, tostarp no 
visām nelegālajām apmetnēm;

21. uzsver, ka ES un Izraēlas asociācijas nolīguma pamatā, kā noteikts tā 2. pantā, ir 
cilvēktiesību izpilde un ka cilvēktiesības ir pamatprincips; aicina nekavējoties apturēt 
asociācijas nolīguma darbību līdz brīdim, kad beigsies uzbrukumi Gazas joslai un kad 
būs skaidras garantijas, ka tiks izbeigti sistemātiskie cilvēktiesību pārkāpumi pret 
Palestīnas iedzīvotājiem;

22. uzskata, ka ES ir jānosoda pret palestīniešiem vērstā aparteīda sistēma; mudina visas 
dalībvalstis pārtraukt ieroču tirdzniecību ar Izraēlu un aicina ES un tās dalībvalstis 

4 Padomes Kopējā nostāja 2008/944/KĀDP (2008. gada 8. decembris), ar ko izveido kopīgus noteikumus, kas 
reglamentē militāru tehnoloģiju un ekipējuma eksporta kontroli (OV L 335, 13.12.2008., 99. lpp.).
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pārtraukt tehnoloģiju un ieroču piegādi Izraēlai, kas ļauj tai saglabāt aparteīda sistēmu, 
ieviest Izraēlas apmetnēs ražoto produktu aizliegumu un izmantot visus politiskos un 
diplomātiskos līdzekļus, lai piespiestu Izraēlu izbeigt aparteīdu pret palestīniešiem;

23. pauž solidaritāti ar visiem cilvēkiem un politiskajiem spēkiem abās pusēs, kas aicina 
nodrošināt cilvēktiesības, demokrātiju, vienlīdzību un mieru, kā arī ar visiem, kas tos 
aizstāv visā pasaulē; pauž solidaritāti ar Izraēlas politiskajiem un sociālajiem spēkiem, 
kas aicina panākt pamieru un izbeigt okupāciju;

24. pauž nopietnas bažas par Izraēlas ziņojumiem par aizskaršanu, vardarbīgiem arestiem, 
studentu atstādināšanu no augstākās izglītības iestādēm, Kneseta locekļu atstādināšanu 
un darbinieku — gan arābu, gan ebreju — atstādināšanu un atlaišanu, mēģinot 
apklusināt kritiski svarīgas sabiedrības daļas; nosoda dažādu Izraēlas valdības un varas 
iestāžu pārstāvju izteikumu atklāti rasistisko un pārākumu sludinošo raksturu un viņu 
atbalstu palestīniešu piespiedu deportācijai, apmetņu nelikumīgai paplašināšanai un 
noziegumiem pret civiliedzīvotājiem, ko kolonisti veikuši Rietumkrastā, kā arī kara 
noziegumiem Gazā; nosoda Izraēlas valdības lēmumu pastiprināt ieroču iegādi un 
izplatīšanu civiliedzīvotājiem un kolonistiem, veicinot naida un diskriminācijas gaisotni 
pret arābu minoritāti Izraēlā un vardarbību pret palestīniešu iedzīvotājiem Rietumkrastā; 
nosoda Izraēlas amatpersonu aicinājumus izmantot kodolieročus pret palestīniešiem 
Gazā; aicina Starptautisko Atomenerģijas aģentūru sākt izmeklēšanu, jo Izraēla šādi 
netieši atzīst, ka tās rīcībā ir kodolieroči;

25. pauž bažas par antisemītisku, islamofobisku un pret arābiem vērstu runu, mītiņu un 
uzbrukumu skaita pieaugumu, kas vērsti pret ebrejiem, musulmaņiem un arābiem 
Eiropā; aicina ES un tās dalībvalstis aizsargāt savus pilsoņus un to iestādes pret visa 
veida rasistisku vardarbību un diskrimināciju, tostarp gan antisemītismu, gan 
islamofobiju; nosoda vajāšanu un aizliegumu attiecībā uz organizācijām un simboliem, 
kas apliecina solidaritāti ar Palestīnas tautu; atkārtoti uzsver, ka vardarbības un kara 
noziegumu slavināšana un aicinājumi iznīcināt Palestīnu vai Izraēlu ir absolūti 
nepieņemami;

26. uzdod priekšsēdētājai šo rezolūciju nosūtīt Eiropadomes priekšsēdētājam, Komisijas 
priekšsēdētājai, Komisijas priekšsēdētājas vietniekam/ Savienības Augstajam pārstāvim 
ārlietās un drošības politikas jautājumos, dalībvalstu parlamentu priekšsēdētājiem, 
Knesetam un Izraēlas valdībai, Palestīniešu pašpārvaldei, Apvienoto Nāciju 
Organizācijas ģenerālsekretāram, Savienības Vidusjūrai ģenerālsekretāram un Arābu 
valstu līgai.


